


Посвящается моей подруге Шелли, 

с которой мы вместе катаемся 

верхом и которая любит 

всех-всех-всех зверушек.



ДОМОЙ

НОВОСТИ

ПРИЮТИТЬ

ПОЗНАКОМЬТЕСЬ С ЖИВОТНЫМИ, ПОЗНАКОМЬТЕСЬ С ЖИВОТНЫМИ, 
КОТОРЫЕ ИЩУТ ДОМ!КОТОРЫЕ ИЩУТ ДОМ!

ЦЕНТР СПАСЕНИЯ ЦЕНТР СПАСЕНИЯ 
ЖИВОТНЫХЖИВОТНЫХ

САША САША 
и РУБИ РУБИ

Две умилитель-
ные пушистые 

крохи ни за что 
не хотят раз-
лучаться. Вы 

готовы их об-
нимать, холить 

и  лелеять?

ЛОТТИЛОТТИ
Лотти мечтает 

обрести тёплый 
дом с доброй, 

любящей семьёй. 
Может, в вашем 
сердце найдётся 
место для этой 
очаровательной 

кошечки?

ЧАРЛИЧАРЛИ
Бойкий и весёлый, 

отлично ладит 
с детьми. Чарли 
недавно перенёс 

операцию, по-
этому его необ-

ходимо окружить 
заботой и лаской.



МАКСМАКС
Пожилая хо-
зяйка Макса 

попала в боль-
ницу и больше 
не может о нём 
заботиться. Что 
скажете — вы-
ручите этого 

милаху?

ПОМОЩЬ

ДРУЗЬЯ

КОНТАКТЫ

ПОИСК НА САЙТЕПОИСК НА САЙТЕ

ПОЖЕРТВОВАТЬ!

БРУНОБРУНО
Старичок Бруно 

только на первый 
взгляд кажется 
независимым 

и холодным. На 
самом деле он 
очень застен-
чивый и пре-

данный — и по-
следует за вами, 

куда бы вы ни 
пошли!

БАФФИБАФФИ
Баффи с готов-
ностью идёт на 
руки и непре-

менно согреет вас 
холодной ночью. 
Разве не замурр-

чательно?
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Глава первая

— Карл, иди сюда быстрее! — 

крикнула Ева Харрисон ранним 

утром в понедельник.

Она стояла во дворе рядом с цен-

тром спасения животных «Лапа друж-

бы», закутанная в тёплую куртку: на 

улице был декабрь и скоро должно 

было наступить долгожданное Рож-

дество.

Её брат Карл выглянул из конюш-

ни и хмуро ответил:

— Сейчас не могу. Я ещё не за-

кончил чистить стойло Рози.
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   Тина Нолан   

— Да это всего на минутку! Ты 

только взгляни, как она играет со 

шваброй!

Ева перевела взгляд на крошечную 

чёрно-белую бордер-колли и неволь-

но рассмеялась. Собачка так умили-

тельно таскала швабру по припоро-

шенному снегом двору, вцепившись 

зубами в щетинки, а ещё игриво ры-

чала!

— Ей кажется, что она очень суро-

вая! — со смехом проговорила Ева.

— Тяв! — заявила маленькая бор-

дер-колли, катаясь по белому сне-

гу, и чуть не ударила себя древком 

 швабры.

Карл не выдержал и всё-таки вы-

шел посмотреть.

— А чья это собака? — спросил он.

— Мистер Прайс принёс четы-

рёх щенков, и мама уже сделала им 
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    Снежное расследование    

первые прививки. Остальные трое 

смирно их перенесли, а кроха сбе-

жала, — Ева наклонилась и поглади-

ла собачку. — Ты, конечно, безобраз-

ница, но зато очень-очень милая!

— Да, — согласился Карл, подни-

мая щенка на руки, чтобы стряхнуть 

снег с шёрстки. — Мы сразу же най-

дём для тебя хозяев, ты и оглянуть-

ся не успеешь! И для твоих братиков 

и сестрёнок — тоже.
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   Тина Нолан   

Озорная малышка повиляла хво-

стиком, лизнула его руку и выскольз-

нула обратно на снег. Она снова 

набросилась на швабру, совершив 

блестящий прыжок.

— Тяв-тяв-тяв!

— Она — чудо, — со вздохом уми-

ления прошептала Ева.

Девочка всегда мечтала о щенке, 

но родители с самого начала уста-

новили строгое правило: не остав-

лять себе никаких животных из тех, 

что поступают в их центр спасения.

— А ну, вернись, проказница! — 

раздался крик из дверей приёмной: 

это Джо Прайс с фермы «Болотная» 

звал свою питомицу.

Еве как раз удалось оторвать со-

бачку от несчастной швабры, и она 

отнесла маленькую бордер-колли 

хозяину.
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    Снежное расследование    

— Как её зовут? — поинтересова-

лась девочка.

— Холли, — с улыбкой ответил 

фермер, забирая извивающегося 

щенка. — Кстати, в помёте есть ещё 

одна самочка — Айви. Очень рожде-

ственские имена, правда?1 А мальчи-

шек зовут просто Билл и Бен.

— Холли, Айви, Билл и Бен, — по-

вторил Карл. — Написать про них 

на нашем сайте?

1 Холли (holly) в переводе с ан-

глийского означает «остролист»: это 

красивое растение с плотными зелё-

ными листьями и красными ягодами, 

один из самых известных символов 

Рождества. Айви (ivy) по-английски — 

«плющ»: его тоже считают рождествен-

ским атрибутом. (Здесь и далее прим. 

пер.).
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   Тина Нолан   

Джо Прайс покачал головой.

— Не стоит. Одного щенка 

я оставлю себе: будет помогать с ра-

ботой на ферме. Билла отдам Адаму 

Инглби с «Вершин».

— А мы знаем Адама, — перебила 

его Ева. — Он разрешил нам устро-

ить небольшой загон для ежей на 

ферме «Вершины».

Мистер Прайс кивнул.

— Бена я отправлю своему двою-

родному брату. Он живёт севернее, 

возле Гретны, и разводит овец. Обе-

щал вплотную заняться дрессиров-

кой и сделать из Бена первокласс-

ную пастушью собаку. А со мной 

останется только Айви.

И с этими словами он направил-

ся обратно в приёмную, где Хейди 

(мама Евы и Карла) и её помощни-

ца Джен вносили данные щенков 
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